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El humidificador ultrasónico HUMI-AIR está especialmente diseñado como un humidificador 
de aire doméstico, para restaurar y mantener un nivel de humedad adecuado en las habita-
ciones, eliminando las molestias asociadas al aire seco.
Este humidificador cumple con las directivas vigentes sobre baja tensión y compatibilidad 
electromagnética. Su funcionamiento garantiza un uso amplio, seguro y eficiente.
Por favor, verifique el estado de todas las piezas suministradas y el correcto funcionamiento 
del aparato al desempacarlo, ya que cualquier defecto de fabricación está cubierto por la 
garantía de S&P.

Nota importante: Le aconsejamos no desmontar el aparato, ya que cualquier manipulación 
anulará automáticamente la garantía de S&P. Si detecta algún problema, póngase en contac-
to con un Servicio Técnico Autorizado o con su distribuidor habitual para recibir asistencia.

1.	MEDIDAS DE SEGURIDAD Y RECOMENDACIONES DE USO

•	 Lea atentamente este manual de instrucciones antes de usar 
el aparato; consérvelo para futuras consultas.

•	 Utilice el aparato solo para el fin previsto, tal como se especi-
fica en este manual.

•	 El uso inadecuado puede causar daños al usuario o a la pro-
piedad, no cubiertos por la garantía.

•	 El aparato cuenta con doble aislamiento y, por tanto, no nece-
sita conexión a tierra.

•	 Coloque el humidificador sobre una superficie plana, seca y 
resistente al agua, al menos a 30 cm de paredes, muebles u 
otros objetos.

•	 No lo coloque sobre alfombras, ni cerca de computadoras, te-
levisores u otros dispositivos electrónicos sensibles.

•	 No coloque el aparato cerca de fuentes de calor, estufas, su-
perficies calientes o a la luz directa del sol.

•	 No utilice el aparato en exteriores.
•	 No lo use en baños, cerca de bañeras, piscinas o duchas, ni en 

ambientes con humedad extrema.
•	 No lo utilice donde haya aerosoles, líquidos inflamables, ga-

ses explosivos o inflamables.
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ES•	 Para un mejor rendimiento, úselo en una habitación cerrada, 
evitando corrientes de aire.

•	 Dirija la salida de vapor para que no entre en contacto con pa-
redes, muebles, televisores, enchufes, cables, pisos de ma-
dera, libros u otros objetos sensibles.

•	 Asegúrese de que el voltaje de alimentación indicado en la 
placa coincida con el de su red eléctrica.

•	 No tire del cable para desenchufar; siempre sujete el enchufe 
con la mano seca.

•	 No permita que el cable de alimentación toque superficies 
calientes o bordes afilados.

•	 No toque el aparato, el cable ni el enchufe con las manos mo-
jadas.

•	 No utilice el aparato si el cable o el enchufe están dañados.
•	 Si el cable está dañado, debe ser reemplazado por el fabri-

cante, un centro de servicio autorizado o personal cualificado.
•	 Revise periódicamente la integridad del cable de alimenta-

ción.
•	 Se recomienda utilizar agua destilada para evitar problemas 

de calcificación.
•	 Temperatura máxima del agua: 40 °C.
•	 No utilice agua carbonatada o sucia, ni añada perfumes, de-

tergentes u otros aditivos al depósito.
•	 El humidificador no funcionará si el depósito no está correc-

tamente instalado.
•	 No encienda el aparato sin agua en el depósito.
•	 Apague el aparato cuando el depósito esté vacío.
•	 Antes de retirar o llenar el depósito, apague y desenchufe el 

aparato.
•	 Durante la limpieza o en periodos prolongados sin uso, va-

cíe completamente y seque el depósito, dejando la cámara de 
agua seca.

•	 No cubra el aparato mientras esté en funcionamiento ni blo-
quee las entradas/salidas de aire.

•	 No inserte objetos metálicos ni extraños en el interior.
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ES •	 No sumerja el aparato, el cable ni el enchufe en agua u otros 
líquidos.

•	 No mueva ni incline el aparato mientras esté en funciona-
miento.

•	 No deje el aparato enchufado sin supervisión.
•	 No lo utilice durante tormentas eléctricas.
•	 Transporte siempre el aparato en posición vertical para evitar 

derrames.
•	 Sujételo con ambas manos al moverlo.
•	 Limpie el aparato regularmente.
•	 Antes de limpiar, desconecte de la red eléctrica y vacíe el agua 

restante.
•	 Si hay fugas de agua o aparecen anomalías, contacte con un 

centro de servicio autorizado.
•	 No intente reparar ni desmontar el aparato usted mismo.
•	 Para evitar daños durante el transporte, utilice siempre el 

embalaje original.
•	 Si no va a utilizar el control remoto durante un largo período, 

retire la batería.
•	 Reemplace la batería cuando sea necesario, respetando la 

polaridad correcta.
•	 Mantenga las bolsas de polietileno y el embalaje fuera del 

alcance de los niños (¡riesgo de asfixia!).
•	 No permita que los niños toquen el cuerpo del aparato, el ca-

ble ni el enchufe mientras esté en funcionamiento.
•	 Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y 

por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, si están 
debidamente supervisadas y comprenden los riesgos.

•	 Los niños no deben jugar con el aparato.
•	 La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no de-

ben ser realizados por niños sin supervisión.
•	 Antes de realizar cualquier operación de mantenimiento o 

limpieza, o durante largos periodos sin uso, desconecte el 
aparato de la red eléctrica.
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2.	DIAGRAMA DEL PRODUCTO

MIST VOLUME

SLEEP

HUMIDITY LIGHT TIMER
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3.	USO DEL HUMIDIFICADOR

•	 Los botones de modo en el panel de control (6) son táctiles: solo tóquelos para activar 
el modo deseado.

•	 Cada pulsación va acompañada de un pitido.
•	 Independientemente del modo de funcionamiento, la pantalla (7) se atenúa si no se 

realiza ninguna acción durante 15 segundos.
•	 Las lecturas de humedad y temperatura pueden diferir ligeramente de las de otros 

higrómetros o termómetros.
•	 Las lecturas de humedad relativa dependen de la temperatura ambiental de la habita-

ción.
•	 Las corrientes de aire pueden afectar significativamente las lecturas de humedad y 

temperatura.

3.1  Llenado del depósito de agua

1.	 Cuando el depósito está vacío, aparece el símbolo (19) en la pantalla (7), indicando que 
debe rellenarse.

2.	 Levante el depósito de agua (3) por el asa (2) y retírelo del cuerpo del humidificador. Use 
solo el asa del depósito de agua (3) para transportarlo. No use el asa (2) para transpor-
tar el aparato con el depósito instalado.

3.	 Gire el depósito de agua (3) boca abajo y desenrosque la tapa en la base girándola en 
sentido contrario a las agujas del reloj.

4.	 Llene el depósito con la cantidad de agua necesaria.
5.	 Vuelva a colocar y apriete la tapa girándola en sentido horario.
6.	 Coloque nuevamente el depósito de agua (3) lleno en su posición.
7.	 Espere a que se llene la cámara de agua.
8.	 Inserte el enchufe del cable de alimentación (5) en la toma de corriente; sonará un piti-

do.

3.2  Encendido/Apagado

 9.	 Pulse o toque el botón «ON/OFF» (10) (en el control remoto o en el panel).
10.	 Para apagar el humidificador, pulse/toque de nuevo el botón «ON/OFF» (10).

3.3  Ajuste de humedad (%HR)

Nota: Los valores recomendados de humedad en la habitación oscilan entre 45% y 65%.

11.	 Pulse/toque el botón «HUMIDITY» (16) para seleccionar un valor entre 30% y 75%, en 
incrementos del 5%.

12.	 El valor seleccionado se muestra en la pantalla (7) con el símbolo «%RH» antes de que 
el ajuste se confirme en 5 segundos.

13.	 Una vez alcanzado el nivel, el humidificador se detendrá; si la humedad baja, se reini-
ciará automáticamente.
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3.4  Modo automático (AUTO)

En modo automático, aparece el símbolo «AUTO» en la pantalla (7). El aparato evalúa la 
humedad de la habitación cada minuto, basado en la temperatura ambiental (24), y regula 
automáticamente según la siguiente tabla. El porcentaje real de humedad en la habitación se 
muestra en la pantalla (22).

Aire Tº (ºC) Configuración 
automática 
%HR

≤ 19 65

20 60

21 58

22 57

23 55

24 53

25 50

26 48

27 45

28 43

29 40

30 38

31 36

32 35

33 34

34 32

35 31

36 30

14.	 Para desactivar el modo automático, pulse/toque el botón (16) o (15).
15.	 Mantenga pulsada la flecha derecha o izquierda del botón (15) para desactivar el modo 

continuo «Co» y volver al modo automático «AUTO».

3.5 Modo continuo (CO)

16.	En el modo continuo «Co», el humidificador funciona de manera continua. Si la humedad 
de la habitación alcanza el 90% en cualquier modo, el aparato se detendrá automática-
mente; si baja del 85%, se reiniciará.
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3.6  Control de la salida de humedad

17.	 Pulsando el símbolo (15) en el panel o en el control remoto, puedes seleccionar entre 7 
niveles de salida de humedad.

18.	 La pantalla (7) muestra el símbolo «MIST VOLUME» (23).
19.	 Tras 5 segundos, vuelven a aparecer las lecturas actuales de humedad y temperatura de 

la habitación.

3.7  Iluminación (LIGHT)
     
20.	 Toque el símbolo LIGHT (12) en el panel de control (7); la luz indicadora del depósito de
	 agua (para comprobar el nivel de agua) se apagará. Toque de nuevo para encenderla.

3.8  Ajuste del temporizador (TIMER)

21.	 Pulse el botón «TIMER» (14), en el panel o en el mando, para programar un tempori-
zador entre 1 y 12 horas, en intervalos de 1 hora. El tiempo restante de funcionamiento 
(17) aparece en la pantalla (7).

22.	 Cuando finalice el tiempo programado, el humidificador se apagará automáticamente.
23.	 Para desactivar el temporizador, pulse el botón «TIMER» (14) hasta que aparezcan los 

símbolos «Co» en la pantalla (7).

3.9  Modo Noche (SLEEP)

24.	 Pulse el botón «SLEEP» (11) para apagar todas las luces y pulse de nuevo para salir del 
modo de suspensión

3.10  Aroma

25.	 En la base del humidificador (9) hay un pequeño compartimento con una esponja, dise-
ñado para colocar unas gotas de aceite esencial y perfumar el ambiente de tu hogar.

3.11 Filtro de Aire

Limpie regularmente el filtro de entrada de aire (8) con un cepillo suave para eliminar el polvo 
acumulado.

26.	 Para acceder al filtro, presione el clip de la rejilla (8) y retírela con cuidado.

27.	 Una vez limpio el filtro, vuelva a colocarlo junto con la rejilla, asegurándose de que am-
bos queden correctamente fijados.
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4.	MANTENIMIENTO

•	 Siempre desconecte el aparato antes de limpiarlo o realizar mantenimiento.
•	 Limpie dos veces por semana con un paño humedecido en vinagre todas las áreas en con-
tacto con el agua. No utilice detergentes, ya que pueden dañar el transductor.

•	 Limpieza del transductor: Aplique de 5 a 10 gotas de vinagre sobre el transductor y espere 
10 minutos. Retire suavemente la cal con un cepillo pequeño, luego enjuague con agua.

•	 Nota: No use destornilladores ni herramientas abrasivas para eliminar los depósitos de cal.
•	 Limpie regularmente el cuerpo exterior del humidificador con un paño humedecido en 

vinagre.
•	 Mensualmente, limpie y active las bolas cerámicas ubicadas en la tapa del depósito, que 

actúan como filtro. Retire el mini depósito de bolas, desenrosque la tapa, sumérjalo en un 
vaso con vinagre durante 10 minutos, luego enjuague bien con agua y deje secar al sol.

•	 Siempre guarde el humidificador limpio y seco, vaciando completamente el depósito.

NO USE SOLVENTES NI PRODUCTOS ABRASIVOS PARA LA LIMPIEZA.

5.	PUESTA FUERA DE SERVICIO Y RECICLAJE

Las normativas europeas (CEE) y nuestra responsabilidad con las futuras genera-
ciones exigen el reciclaje adecuado de los materiales. Por favor, recuerde depositar 
todos los embalajes en los contenedores de reciclaje correspondientes y llevar los 
aparatos reemplazados al centro de gestión de residuos más cercano.

6.	ASISTENCIA TÉCNICA

La extensa red oficial de servicios técnicos de S&P garantiza una asistencia técnica adecua-
da. En caso de cualquier fallo, póngase en contacto con su distribuidor habitual para recibir 
asistencia. Para conocer ubicaciones, consulte la web:www.solerpalau.com

S&P SE RESERVA EL DERECHO DE MODIFICAR EL PRODUCTO SIN AVISO PREVIO.
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